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Abstract

Classical Arabic grammar recognizes that certain nouns can govern other constituents as verbs do,
and the verbal noun (masdar) holds a distinctive place among them because it is nominal in form yet
verbal in meaning. Although the nahw tradition discusses the conditions of its governance (‘amal) at
length, its occurrence in the Qut’an has rarely been inventoried. This study identifies the forms of ism
al-masdar al-‘amil in the Qur’an, classifies the syntactic patterns they generate, and explains the
characteristics of the relationship between the governing element (al-‘amil) and the governed element
(al-ma‘mal). Using a qualitative, descriptive library research design, the study draws its primary data
from Qur anic verses containing governing verbal nouns and its supporting data from classical
grammatical treatises, works of i‘rab and tafsir, and contemporary Arabic linguistic studies. The data
were collected through documentation and analyzed through identification, verification, classification,
and syntactic interpretation within the framework of al-‘amil wa-l-ma‘mal theory. Twenty
constructions distributed across fourteen saras were identified. Fourteen (70%) show the verbal noun
assigning the accusative to a direct object (maf ul bih), two (10%) show it assigning the nominative to
an agent (fa‘il), and four (20%) remain contested among grammarians. In twelve of the fourteen object
constructions, the agent is expressed in the genitive through annexation. Qur anic verbal nouns tend
to preserve the transitivity of their source verbs, suggesting that the verb—object relation is the most
resilient trace of verbal syntax under nominalization. The study offers a systematic inventory of a
phenomenon long treated mainly in theoretical terms.

Keywords: al-'amil wa-l-ma‘maul; Arabic grammar; ism al-masdar; nominalization; Qur’anic syntax

Abstrak

Tradisi nahwu Arab mengakui bahwa sejumlah isim dapat memengaruhi unsur lain dalam kalimat
sebagaimana fi'il, dan masdar menempati posisi khas di antaranya karena berbentuk nominal tetapi
bermakna verbal. Meskipun syarat-syarat amalnya telah banyak dibahas dalam literatur nahwu,
kemunculannya dalam Al-Qut’an jarang diinventarisasi. Penelitian ini mengidentifikasi bentuk-bentuk
ism al-masdar al-‘amil dalam Al-Qur an, mengklasifikasikan pola sintaksis yang dibentuknya, serta
menjelaskan karakteristik hubungan antara unsur pengamal (al-‘amil) dan unsur yang dipengaruhinya
(al-ma‘maul). Penelitian kepustakaan dengan pendekatan kualitatif deskriptif ini menggunakan data
primer berupa ayat-ayat Al-Qur’an yang mengandung masdar yang beramal, serta data pendukung
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dari kitab-kitab nahwu klasik, kitab i'rab dan tafsir, dan kajian linguistik Arab kontemporer. Data
dikumpulkan melalui teknik dokumentasi dan dianalisis melalui tahap identifikasi, verifikasi, klasifikasi,
dan interpretasi sintaktis berdasarkan teori al-‘amil wa-l-ma‘maul. Ditemukan 20 konstruksi yang
tersebar pada empat belas surah. Sebanyak 14 konstruksi (70%) menunjukkan masdar yang
menaSabkan maf‘al bih, 2 konstruksi (10%) menunjukkan masdar yang merafa‘kan fa‘il, dan 4
konstruksi (20%) masih diperselisihkan oleh para ahli nahwu. Pada dua belas dari empat belas
konstruksi maf ul bih, pelaku diungkapkan dalam bentuk jarr melalui idafa. Masdar dalam Al-Qur an
cenderung mempertahankan sifat transitif fi‘il asalnya, yang menunjukkan bahwa relasi fi‘il-objek
merupakan jejak sintaksis verbal yang paling bertahan dalam proses nominalisasi. Penelitian ini
menyajikan inventarisasi sistematis atas fenomena yang selama ini lebih banyak dibahas secara teoretis.

Kata Kunci: al-‘amil wa-l-ma'mal; ism al-masdar; nahwu; nominalisasi; sintaksis Al-Qur’an
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INTRODUCTION

The Qut an has served as the foundational source of Arabic linguistic thought since
the earliest stages of the discipline, and many of the rules that came to define Arabic grammar
were formulated with reference to its verses. The distinctiveness of Qur anic language lies
not only in its rhetoric and the beauty of its style (u#s/b) but also in the diversity of its
grammatical structures, which reflect intricate relations among form, meaning, and syntactic
function. Within the #ahw tradition, the Qut’an occupies a central position as a source of
evidentiary citation (is#shad), because it attests a wide range of constructions on which the
grammarians based their accounts of Arabic syntax (Baalbaki, 2008; Owens, 1988; Versteegh,
2014). This centrality continues to motivate contemporary research on Qur’anic grammar,
from studies of particles and modifiers to the semantic consequences of competing parsings
(Andar et al., 2026; Shofiah et al., 2026; Suryadinata, 2020). Studying the syntactic structures
of the Qur’an therefore matters not only for the development of grammatical theory but
also for understanding the mechanisms that give Qur anic expression its particular character.

One syntactic phenomenon of particular interest is the existence of nouns that can
petform the grammatical work of verbs. The tradition refers to them as al-asma’ al-"amila
‘amal al-fi’l, nouns that govern other constituents in the way a verb governs its agent (fa 7)
or its direct object (maf il bih) (al-Galayini, 1993; Ibn Higam, 1985). Among these, the verbal
noun holds a special place: morphologically it is a noun, yet it retains part of the syntactic
behavior of the verb from which it derives. The grammarians define the wa$dar as a word
denoting an event stripped of time (al-hadat al-mugarrad “an al-zaman), wheteas the Arabic
verb encodes temporal contrasts through its inflection, broadly opposing the perfect (past)
to the imperfect (non-past) (al-Galayini, 1993; Ryding, 2005; Wahyudi & Masrukhi, 2023).
The verbal noun thus keeps the event and its participants while setting aside the temporal

anchoring of the finite verb. Modern linguistics describes the same tension as nominalization:
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a deverbal noun may preserve some or all of the argument structure of its verb while taking
on the external distribution of a noun (Comrie & Thompson, 2007; Koptjevskaja-Tamm,
1993). For Arabic, the ma$Sdar has accordingly been analyzed as a “mixed category” whose
verb-like properties, such as an accusative object, coexist with a thoroughly nominal syntax
(Borjars et al., 2015; Fassi Fehri, 1993).

This in-between status has consequences beyond grammatical theory. Because the case
and position assigned to a word determine how a verse is construed, decisions about 7 7ab
shape interpretation, and divergent parsings of the same expression can yield different
readings of a verse (Andar et al., 2026; Djuaeni, 2019; Saputri et al., 2025). The phenomenon
also matters pedagogically. Indonesian translations render Qur anic verbal nouns sometimes
as verbs and sometimes as nouns, depending on syntax and translation technique (Nurmala
et al., 2022), and learners whose first languages mark time on the verb through affixation, as
Bugis does with its past, present, and future markers, must learn that an Arabic verbal noun
can carry an object without carrying tense (Wahyudi, 20206). Precision in such matters is not
merely academic: Qut’anic verses are routinely quoted, translated, and explained in public
religious communication, where the transparency of linguistic and exegetical sources remains
uneven (Firdaus & Wahyudi, 2026). A clear account of how Qur anic verbal nouns govern
their complements therefore serves grammarians, exegetes, translators, and teachers of
Arabic alike.

The classical tradition laid strong theoretical foundations for this question. Sibawayh
(d. 180/796) observed that certain nominal forms can act as verbs because of their semantic
proximity to vetrbal action (Sibawayh, 2015). Ibn Malik (d. 672/1274) elaborated the
conditions of governance (Surit al-'amal) and the relation between the governing and the
governed element, treating the maSdar and the ism al-maSdar together in a single chapter on
their verbal operation (Ibn “Aqil, 1980; Ibn Malik, 1990). Ibn Hisam (d. 761/1360) extended
the analysis by describing the range of syntactic relations a verbal noun may establish (Ibn
Hisam, 1985), while al-Suyuti (d. 911/1505) gathered and systematized the views of eatlier
grammarians on the governing nouns, offering a more comprehensive picture of their place
in grammatical theory (al-Suyuti, 2014). These works, however, were primarily concerned
with concepts, conditions, and rules. Their Qut’anic examples are illustrative rather than
exhaustive, and none of them sets out to inventoty the governing verbal nouns of the Qur’an
or to classify the patterns they form.

Contemporary scholarship has broadened the study of the masdarin several directions,
which can be grouped into three orientations. The first is morphological and inventorial:
studies have catalogued verbal nouns in particular stras or sections, identifying, for example,
37 forms in Surat al-Kahf (Suhemi, 2020), the types and functions of verbal nouns in Sarat
Yasin (Masnunah, 2015), and the formal and functional types found in the first j#z” (Nurmala
etal., 2022). The second is functional: Agisniani and Jamjam (2023) show that the waSdar can
occupy the positions of predicate, subject, object, and adverbial, and may behave like a
transitive or intransitive verb, while Rija et al. (2024) and Karim et al. (2020) clarify that the

maSdar is a broader category than the cognate accusative (al-maf il al-mutlag), with which it is
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often conflated in teaching. The third is interpretive, focusing on how the parsing of
nominalized structures, including the clausal waSdar mu’awwal, generates exegetical meaning
(Sa‘adah, 2022; Saputri et al., 2025). Computational work has added a further resoutce: the
Quranic Arabic Corpus annotates the entire text with morphological and dependency
information grounded in traditional grammar (Dukes et al., 2013), although its annotation is
designed for broad coverage rather than for the fine-grained disagreements among
grammarians.

Read together, these studies reveal a consistent pattern. Inventories describe the forms
of the ma$dar but not what those forms govern; functional studies describe the positions the
masdar occupies but not the complements it controls; interpretive studies attend to individual
verses rather than to a distribution across the text. The governing capacity of the verbal noun,
its ‘amal, has thus rarely been taken as the unit of analysis in its own right. As a result, we still
lack an empirical answer to a question the classical grammarians implicitly raised: when a
verbal noun governs in the Qur an, which relation does it most often preserve, that with the
object or that with the agent, and where do the grammarians disagree?

A preliminary reading of the Qut’anic text suggests that the answer is not uniform.
Some constructions show a verbal noun followed by an accusative object, others suggest a
relation with an agent in the nominative, and a number of forms are analyzed differently by
different grammarians. This variation indicates that the governing verbal noun forms
patterns that merit systematic mapping rather than isolated illustration. The novelty of the
present study lies precisely here. Instead of describing the morphology of the masdar or its
general grammatical functions, it treats the ‘amil~ma ‘mail relation as the object of analysis,
compiles an inventory of governing verbal nouns across the Qur’an, and distinguishes cleatly
established cases from contested ones. In doing so, it complements the classical literature,
which emphasizes conditions of governance, with evidence about the distribution of
governance in actual use.

Accordingly, this study addresses two research questions: (1) What forms of zw al-
maSdar al-‘amil occur in the Qur’an? (2) What syntactic patterns characterize the relationship
between these verbal nouns and their governed elements (za ‘mil)? The study aims to identify
the governing verbal nouns of the Qur’an, to classify the syntactic patterns they generate,
and to explain the characteristics of the relation between al- ‘amil and al-ma ‘mil. Theotretically,
it contributes to Qur anic grammatical studies by offering empitical evidence on how verbal
syntax survives nominalization in Arabic. Practically, it provides an annotated inventory that
teachers, translators, and students of Arabic can use when dealing with verbal nouns in

Qur anic and classical texts.

METHOD
Analytical Approach

This study is a qualitative, descriptive library-based study (/brary research) grounded in
the classical theoty of a/-‘amil wa-l-ma‘mil. This theotry holds that a change in the case

inflection (7‘rab) of a constituent is caused by another constituent, the governor (al- ‘amil),
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while the constituent that receives the effect is the governed element (al-ma ‘mal) (Ibn Hisam,
1985; Owens, 1988). The unit of analysis is the governing construction, that is, a verbal noun
together with the element whose case or syntactic position is attributed to it. A descriptive
design was chosen because the research questions concern what forms occur and how they
pattern, rather than causal or experimental relations.

In line with the treatment of the maSdar and the ism al-maSdar in a single chapter of the
grammatical tradition (Ibn “Adqil, 1980; Ibn Malik, 1990), the tetm isw al-maSdar al-"amil is
used in this study in its broad sense to refer to any verbal noun that governs a fa 7/ ot a maf ul
bih as its source verb would. Following the conditions of governance set out in the
commentary tradition on Ibn Malik’s A/yya (Ibn ‘Aqil, 1980) and summarized by al-Galayini
(1993), a construction was admitted as a candidate when the verbal noun could be
paraphrased by az or 7 plus a finite verb without loss of meaning; was not in the diminutive;
and was not modified before its complement. For instance, &a-dikrikum aba akum (Q 2:200)
can be paraphrased as &a-an tadkuri aba’akum, “as you remember your fathers.”

Data Sources

The primary data consist of Qur anic verses containing constructions of governing
verbal nouns, cited according to the reading of Hafs ‘an ‘Asim as printed in the Madina
mushaf. Supporting data were drawn from four groups of classical and modern soutces: (a)
grammatical treatises, including Sibawayh (2015), Ibn Malik (1990), Ibn “Aqil (1980), Ibn
Hisam (1985), and al-Suyuti (2014); (b) works of Qur anic 7 74b, including al-Zaggag (1988),
al-Nahhas (2008), al-"Ukbati (1998), al-Samin al-Halabi (1996), and Yaqat (2010); (c)
exegetical works with substantial grammatical commentary, namely al-Tabari (2001), al-
Zamahsari (1987), al-Qurtubi (2006), Abta Hayyan (1993), al-Alasi (1994), and Ibn ‘Agar
(1984); and (d) lexicons, namely Ibn Manzar (1994) and al-Fayrazabadi (2005).
Contemporary studies of Arabic linguistics were consulted to situate the findings. English
renderings of the verses are adapted from Abdel Haleem (2004), with literal glosses added
where the syntactic argument requires them.

Materials

The principal research instrument was the researchers themselves, guided by a data
sheet that recorded, for each construction, the verse reference, the verbal noun, its soutce
verb, the governed element, the case of the governed element, the grammatical relation
(object or agent), the morphological type of the verbal noun (annexed, nunated, or with the
definite article), and the positions taken by the /'7ab and fafsir sources. This sheet allowed
each classification to be traced back to its textual basis.

Data Collection Procedures

Data were collected through documentation. The researchers first read the Qur anic
text to locate verbal nouns followed by a nominal element that could be construed as their
complement. Each candidate was then checked against the grammatical conditions described
in Section 2.1 and against the analyses offered in the 7'74b and zafsir works. Candidates for

which no source attributed the following element to the verbal noun were excluded. The
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resulting constructions were entered into the data sheet together with the relevant passages
from the supporting sources.
Data Analysis

The analysis proceeded in four stages. In the identification stage, verbal nouns with
potential governing force were isolated. In the verification stage, each construction was
tested against the conditions of governance and the parsings recorded in the classical sources.
In the classification stage, constructions were assigned to one of three categories: (a) the
verbal noun assigns the accusative to a direct object (#asb al-maf ul bih); (b) the verbal noun
assigns the nominative to an agent (raf* al-fa il); and (c) the status of the verbal noun or of its
complement is disputed among the grammarians (hilafiyya). Frequencies and percentages
were calculated for each category. In the interpretation stage, representative constructions
were analyzed in detail with reference to the theoty of al-‘amil wa-l-ma‘mil, and the
distributional results were compared with classical claims and with previous studies.
Trustworthiness and Ethics

Trustworthiness was pursued through source triangulation, in which each classification
was checked against grammatical treatises, 7 7ab works, and exegetical commentaties rather
than a single authority. Constructions that the sources analyzed in mutually incompatible
ways were not forced into a clear category but were reported separately as contested cases, a
conservative decision intended to avoid inflating the category of governing verbal nouns.
The complete inventory, with verse references, is reported in Table 1 so that every
classification can be checked by readers. The study involved no human participants and relied

exclusively on published texts; ethics approval was therefore not required.

RESULTS AND DISCUSSION

The Distribution of Governing Verbal Nouns in the Qur’'an

Classical discussions of isw al-maSdar al-"amil mostly explain its rules and conditions
without showing how it is distributed across the Qut’an. Mapping the data is therefore a
necessary first step: it reveals how often the phenomenon occurs, which forms are involved,
and which relations they tend to establish with the elements they govern. The identification
and verification stages yielded 20 constructions in which a verbal noun governs like a verb.
They are spread across fourteen suras whose themes include worship, law, the histories of
the prophets, social relations, and creed (Table 1).

Table 1. Distribution of governing vetbal nouns (ism al-masdar al-‘amil) in the Qur’ an

No Verbal noun Sira Verse Governed element Type of governance
(ma‘mul)
1 L3 (dikn) al-Baqara 2:200 pg dH] Accusative object
2 a83 (daf) al-Baqara 2:251 el Accusative object
3 Ji6 (qar) Al ‘Tmran 3:181 EL}.}ﬁl Accusative object
4 =55 (nagd) al-Nisa’ 4:155 w8lie Accusative object
5  J5& (qat) al-Nisa’ 4:155 EL]..L.’:E?‘ Accusative object
6  Jiii(ahd) al-Nisa’ 4:161 (4] Accusative object
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7 K (k) al-Nisa’ 4161 el JIgal Accusative object
8 JS] (akl) al-Ma’ida 5:62 S Accusative object
9 Jsd (qaw)) al-Ma’ida 5:63 («3}“ Accusative object
10 uads (mag 'ad) al-Tawba 9:81 Al Jelg Cdls Contested

1 L3 (dikn) Matyam 19:2 sl Accusative object
12 ¢lol (sama)) al-Hagg 22:25 oLdis Lastadl Nominative agent
13 233 (dof) al-Hagg 22:40 el Accusative object
14 L) (dn'a) al-Niit 24:63 Lasi oSiad Accusative object
15 25 (hifa) al-Rim 30:28 PR Contested

16 13l (sawa’) al-Gatiya 45:21 sy palies Nominative agent
17 1S3 (dikran) al-Talaq 65:10-11 Vsl Contested

18 GUS (ki) al-Mursalit 77:25-26 Y Contested

19 rsllv.laj (it “am) al-Balad 90:14-15 (¥t Accusative object
20 d)L\ (#laf) Quray$ 106:2 s, Accusative object

Sonrce: Authors’ analysis of the Qur anic text (reading of HafS ‘an ‘Asim), verified against the classical
i'rab and tafsit sources listed in Section 2.2.

As Table 1 shows, most constructions display a direct relation between the verbal noun
and an element functioning as its maf 7/ bih. Forms such as dikr, daf", gatl, nagd, ahd, akl, gawl,
dn'a’, it‘am, and iaf clearly preserve the syntactic relation characteristic of their source verbs.
In these constructions the verbal noun functions as a/- ‘amil, and the object it requires appeats
as al-ma ‘mil. Two constructions, both involving sawa’ (Q 22:25; Q 45:21), are analyzed by
some 7 rab scholars as having governing force over an element in the position of fa .
Although few in number, they show that the governing capacity of the verbal noun in the
Qur’an is not confined to the transitive relation with an object but may also extend to the
agent. Finally, four forms, namely waq ‘ad, hifa, dikran, and kifat, have a disputed status, since
each can be analyzed as a verbal noun, a waSdar mimi, a noun of place (ésm makan), or another
nominal form. These forms are therefore not treated as core data but are discussed separately
in Section 3.3.

The spread of these constructions across fourteen suras and several thematic domains
suggests that the governing verbal noun is not a sporadic exception tied to a particular subject
matter. It is better understood as part of the syntactic system of Arabic, which allows
functions to pass between nominal and verbal categories. This observation is consistent with
the grammarians’ view that the link between form and function in Arabic rests on semantic
relations rather than on the morphological category of a word alone (Sibawayh, 2015;
Versteegh, 2014).

Syntactic Patterns of Governing Verbal Nouns

The governing verbal nouns of the Qur’an do not appear in a single, uniform syntactic
shape. Although all of them perform verb-like functions, the relations they establish between
al-"amil and al-ma ‘mil vary. The classification stage produced three patterns: the verbal noun
with an accusative object, the verbal noun with a nominative agent, and the contested cases
(Table 2; Figure 1).
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Table 2. Classification of the syntactic patterns of governing verbal nouns

Syntactic pattern Frequency Percentage Constructions (No. in
Table 1)

Verbal noun + accusative object (nasb al- 14 70% 1-9, 11, 13, 14, 19, 20

maft ul bih)

Verbal noun + nominative agent (raf* al-fa‘il) 2 10% 12,16

Contested cases (hilafiyya) 4 20% 10, 15,17, 18

Total 20 100%

Source: Authors’ classification based on Table 1.

A. Accusative object ver T;e?flfr? éilr-li;gﬂ nash of the object j maf ul bih
1 7 0, L

14 constructions (70%) daf u llahi J gent annexed (iafa) l al-nasa

B. Nominative agent Vg:)ql_‘;(_)ﬁn ] raf* of the agent L[ f§ 11[_
2 constructions (10%) At > nominative

sawa’'an al-"akifu

C. Contested cases maq‘ad - hifa _ ma'mal? or badal /hal /za _[ following noun

4 constructions (20%) dikran - kifat 'l (status disputed)

Figure 1. The ‘amil-ma‘muil relation in the three patterns of governing verbal nouns

Source: Authors’ synthesis of Tables 1 and 2. Alt text: Three rows of boxes linked by arrows. Row
A shows a verbal noun annexed to its agent in the genitive and assigning the accusative to an object (daf ‘u
ldhi — al-ndsa, 14 cases). Row B shows sawa’an assigning the nominative to an agent (al-"dakifu, 2 cases).
Row C shows four forms whose relation to the following noun is disputed, drawn with a dashed arrow (4
cases).

The dominant pattern is the verbal noun that assigns the accusative to a direct object,
which accounts for 70% of the data. It appears in such phrases as dikrikum daba’ akum (Q
2:200), daf“u llahi l-nasa (Q 2:251), qatlahumu l-anbiya’a (Q 3:181), ahdibimu l-riba (Q 4:161),
aklihinm l-suhta (Q 5:62), du‘a’i ba dikum ba‘dan (Q 24:63), it‘anmun ... yatiman (Q 90:14-15),
and #afibim rihlata (Q 106:2). In all these constructions the verbal noun preserves the
transitive relation of its source verb and thereby governs the element functioning as maf 7/
bih. This dominance is consistent with Sibawayh’s position that the governing force of a
nominal form depends on the strength of its semantic bond with the source verb (Sibawayh,
2015): the stronger that bond, the more readily the verbal noun retains the syntactic relations
of the verb. It also indicates that most of the governing verbal nouns in the Qur’an detive
from transitive verbs (af"dl muta addiya), which inherently relate an action to its object.

A closer look at the morphology of the fourteen object constructions adds a further

dimension to this result. Thirteen of them involve an annexed verbal noun, and in twelve of
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these the annexed element is the agent, as in daf u lahi l-nasa, “God’s repelling of people,”
where the agent 4/h stands in the genitive and the object a/-nas in the accusative. Only one,
it amumn ... yatiman, involves a nunated verbal noun, and none involves a verbal noun with the
definite article. In Q 19:2 (dikru rahmati rabbika “abdabu), some 7‘rab authorities attribute
‘abdahu to rahma rather than to dikr; on either analysis, however, the object is governed by a
verbal noun. This distribution matches closely the frequency ranking stated by the
grammarians, according to whom the governing aSdaris most frequent when annexed, most
analogically regular when nunated, and rare when definite (Ibn “Aqil, 1980). The Qur anic
data thus confirm empirically a ranking that the classical tradition had stated largely on the

basis of its intuitions and illustrative citations.

3.2.1 Representative Analysis of the Accusative Object Pattern
The first example comes from Q 2:200:

1S3 AaT 3 wSell (8,808 il 15,830
“...remember God as you remember your fathers, or even more fervently.” (Q 2:200)

Here dikr is the verbal noun of dakara—yadkurn, “to remember, to mention.” The
pronoun -k attached to it s its agent in the genitive, while @ba akum stands in the accusative
as its maf 4l bih, governed by the verbal meaning that the noun retains. The relation can be
represented as dikr (al-‘amil) — aba akum (maf 4l bibh, al-ma ‘mal). Nominalization, in other
words, has not erased the transitivity of the vetb; dikr operates here just as dakara would,
which supports Stbawayh’s view that the governing force of a nominal form depends on its

proximity in meaning to the verb from which it is formed (Sibawayh, 2015).
The second example comes from Q 24:63:

2.0 - 2 oo (2P o o PRSP SR P
Laxy pS_@_a_s ch...xquS.A.y J}..,w}.” slea ‘3.[.:.1’ Y
“Do not consider the Messenger’s summons to you to be like your summons to one

another.” (Q 24:63)

The noun du‘a’ is the verbal noun of da ‘G—yad i, “to call, to summon.” It is annexed
to ba ‘difum, which expresses the agent, while ba ‘dan stands in the accusative as its object.
The construction shows that governance continues even though the governor is a noun, and
it illustrates how the action—object relation remains the most productive pattern of the
governing verbal noun in the Qur’an. The verse is also instructive for translators: the elegant
Arabic nominal phrase must often be unpacked into a clause in English or Indonesian, a shift
that has been documented in Indonesian translations of the Qur’anic zasdar (Nurmala et al.,
2022).

3.2.2 Representative Analysis of the Nominative Agent Pattern
The nominative agent pattern is illustrated by Q 22:25:

2lly 48 aSIall 2152 il ST
“...which We made for all people, residents and visitors alike.” (QQ 22:25)
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Unlike the previous pattern, this construction shows a relation between the verbal
noun and an element undetstood as its agent. Several 774b scholars explain that sawa’ is a
verbal noun meaning al-istiwa’, “being equal,” which here carties the sense of the participle
mustawin and retains governing force. On this analysis, a/-‘akifu and al-badi stand in the
position of agent with respect to the verbal meaning of sawa: sawa’ (al-‘amil) — al-"akifin /
al-badi (fa‘il) (Abu Hayyan, 1993; al-‘Ukbari, 1998; al-Samin al-Halabi, 1996). The same
analysis is applied to sawd an mahyahum wa-mamatubum (Q 45:21). It is worth noting that the
accusative sawa an reflects the reading of Hafs adopted in this study, whereas other canonical
readings have sawa un, which permits a different parsing. Although this pattern accounts for
only 10% of the data, its theoretical significance is considerable: it shows that the verbal noun
can, under certain conditions, sustain a relation with the doer of the action and not only with

its object.

3.3 Contested Cases (Hilafiyya)

Although most of the data can be classified with confidence, four forms remain the
subject of disagreement among the grammarians. The disagreement concerns the
morphological status of the word, its position in the clause, and the type of relation it
establishes with neighboring elements. These cases show that the analysis of the governing
verbal noun is not always univocal but depends on the grammatical approach adopted by

each scholar.

3.3.1 Maq‘ad in Q 9:81

W Joloy s paaday Osalzll 7,3
“Those who stayed behind were glad to remain behind the Messenger of God.” (Q
9:81)

Some philologists regard waq ‘ad as a maSdar mimi meaning al-qu ‘nd, “sitting, staying
behind,” which keeps a strong semantic link with the vetb ¢a‘ada. On this view maq ‘ad
approaches the governing verbal noun, since it denotes the action without following the
pattern of the basic maSdar (al-Samin al-Halabi, 1996; Ibn Hisam, 1985). Other exegetes and
7‘rab scholats, however, locate the syntactic focus of the verse not in the governing force of
magq ‘ad but in the phrase hilafa rasili llah, which they analyze as an adverbial (zarf) or a
circumstantial complement (hal). In this reading maq ‘ad is better understood as a noun of
place or state than as a governor acting directly on a complement (al-Alisi, 1994; al-
Zamahsari, 1987). Given these competing analyses, 7aq ‘ad is classified as a contested case,
since its governing relation is less evident than in constructions that explicitly assign the

accusative to an object.

3.3.2 Dikran in Q 65:10-11

—w_ @ /“a}g’/ 351 z P O ,°~a’o’ @ ,,.501,
S UIEs <l bl @83l 5l Wl OO 5SS Q8GN aul disl 48
“God has sent down a reminder to you, a messenger reciting to you God’s revelations,

which make things clear.” (Q 65:10-11)
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Some grammarians regard dikran as a verbal noun that retains governing force, so that
rasilan 1s construed as its object, the sense being that God has sent down a mention of a
messenger. On this analysis dikran means not only “remindet” but also preserves part of its
verbal function, allowing a governing relation to be formed with the following noun (Abua
Hayyan, 1993; al-Zamahsari, 1987). Other scholars hold that rasilan is not the ma ‘muil of
dikran but a substitute (badal) or an explicative apposition (‘atf bayan), in which case dikran is
simply a noun meaning “reminder”” with no direct governing relation to what follows (Ibn
‘Asar, 1984; al-Qurtubi, 2006). Because its syntactic status remains disputed, dikran is more

appropriately classified as a contested case than as a definite instance of Zsw al-maSdar al-"anil.

3.3.3 Hifa in Q 30:28

DS’ - ’..T agj:’.*:s’ ;“%;3}@

“...would you fear them as you fear one another?” (QQ 30:28; literally, “as your fearing

yourselves”)

The form hifa detives from the root of hafa—yahafu, “to fear.” Some scholars explain
hifa as a verbal noun that presetves its relation with an object, so that anfisakun is understood
as the element it governs (al-Samin al-Halabi, 1996; al-Suyuti, 2014). Aba Hayyan (1993), by
contrast, explains that the construction can be understood as a comparison (#sbhib) or as an
attribute of an implied verbal noun (waSdar mahdif), in which case the governing force of
hifa does not stand independently. In view of this disagreement, h7a is treated as supporting

rather than core evidence for the governing verbal noun.

3.3.4 Kifat in Q 77:25-26

Blgals 2i1 € BES Gall Jazs @i
“Did We not make the earth a container for the living and the dead?” (Q 77:25-20)

Some philologists explain &/fit as the verbal noun of kafata, “to gather, to hold
together,” in which case ahya an wa-anmwatan is understood as related to the verbal meaning
it carries: the earth gathers the living and the dead (al-Fayruzabadi, 2005; Ibn Manzur, 1994).
Another view treats &sfat as a noun of place or as a noun denoting the place where people
are gathered in life and after death. On this view £zfaf is no longer a governing verbal noun
but a noun forming part of the predicative structure of the verse, with ahya an wa-ammwatan
analyzed differently (al-Qurtubi, 2006; al-Tabari, 2001). For this reason, &4t is placed among
the contested cases rather than the core data.

Taken together, the contested cases show that the analysis of the governing verbal
noun cannot be separated from the different approaches of grammarians and exegetes. Some
forms can be understood as having governing force, while others are better explained as
ordinary nouns or derived forms with different syntactic functions. This study therefore
separates core data from contested data in order to keep the classification precise and to
avoid an excessive expansion of the category. The disagreements themselves are informative:

they arise precisely where the boundary between nominal and verbal function is least sharp.
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3.4 Characteristics of Governance and Their Theoretical Implications

The patterns described above point to three characteristics of the governing verbal
noun in the Qur’an. The first is the dominance of object governance, observed in 14 of the
20 constructions (70%). The verbal noun consistently preserves the transitive relation
inherited from its source verb, which suggests that transitivity is the most stable syntactic
property in the passage from verb to noun. When a verb is nominalized, its relation to the
object tends to survive more readily than its other relations.

The second characteristic is the scarcity of the nominative agent pattern. Only two
constructions show a verbal noun governing an agent in the nominative. This scarcity,
however, should not be read as a loss of the agent. As shown in Section 3.2, the agent is very
often present but is realized in the genitive through annexation, as in déikrikun and daf u llahi.
Nominalization in Qut’anic Arabic thus tends to reassign the agent to the genitive slot of
the noun phrase while leaving the object in the accusative. This is precisely the configuration
that typological studies of nominalization identify as common, in which the subject of the
verb becomes a possessor-like dependent while the object retains verbal marking (Comrie &
Thompson, 2007; Koptjevskaja-Tamm, 1993). It is also compatible with analyses of the
Arabic ma$dar as a mixed category that inherits the argument structure of its verb while
remaining nominal in its external syntax (Borjars et al., 2015; Fassi Fehri, 1993).

The third characteristic is variation in the strength of governance. Not every verbal
noun shows the same governing capacity. Some establish an unmistakable relation with their
ma ‘miil, wheteas others, such as waq ‘ad, hifa, dikran, and kifat, give tise to competing analyses.
Governance thus appears to be influenced by syntactic context, verse structure, and the
analytical approach of the grammarians. The ‘awal of the verbal noun is better understood
as a gradient than as a uniform property: it is strongest where the noun remains semantically
close to its verb and weakest where the noun has drifted toward a concrete or locative
meaning.

These findings supportt the theory of al-‘amil wa-l-ma ‘mnl developed by the classical
grammarians. Sibawayh held that the governing force of a form depends on its semantic
proximity to the element from which it derives (Sibawayh, 2015), and Ibn Malik affirmed
that the verbal noun can perform the function of the verb as long as it maintains its semantic
relation with that verb (Ibn Malik, 1990). The present data confirm both positions: forms
that remain semantically close to their verbs, such as dikr, daf*, qatl, ahd, akl, and du'a’, show
clear governing force, while forms that have undergone semantic extension show weaker or
disputed governance. At the same time, the study adds something that the classical literature
does not spell out, namely the differing productivity of the object and agent relations and the
distribution of governing nouns by morphological type. In this sense, it complements the
grammarians’ emphasis on conditions of governance with evidence about how governance
is actually distributed in the text.

Compared with contemporary research, the present study differs in focus. Agisniani
and Jamjam (2023) examine the syntactic functions of the maSdar in general, Karim et al.

(2020) and Rija et al. (2024) concentrate on the cognate accusative and its distinction from
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the masdar, and Suhemi (2020), Masnunah (2015), and Nurmala et al. (2022) inventory verbal
nouns in particular sections of the Qut’an without examining the syntactic relations they
form. Studies of the maSdar mn’awwal (Sa‘adah, 2022; Saputri et al., 2025) concern clausal
nominalization and its exegetical effects rather than the governing capacity of the lexical
verbal noun. The present study, by contrast, places the governing verbal noun at the center
of analysis and examines the relation between the governor and the governed. Its main
contribution is a distributional map of the Qur’anic data and a classification of syntactic
patterns that has so far received little dedicated attention.

The Qutr’anic use of governing verbal nouns also has a rhetorical dimension. A
nominal form that retains governing force can convey an action more compactly than a finite
verb, foregrounding the action itself while backgrounding its time. In ka-dikrikun aba’akum,
for example, the comparison is drawn between two acts of remembrance as such, not
between two events located in time. The governing verbal noun is thus not only a
grammatical phenomenon but also part of the linguistic strategy through which the Qur’an
condenses meaning. This dimension also bears on teaching. For Indonesian learners, and
particularly for speakers of languages such as Bugis in which time is marked on the verb by
affixes (Wahyudi, 2026), the Arabic verbal noun presents an unfamiliar combination of an
event, its participants, and an accusative object without any tense marking (Wahyudi &
Masrukhi, 2023). Teaching the governing verbal noun explicitly, with Qur’anic examples
such as those in Table 1, could help learners parse such phrases correctly and translate them

more naturally.

CONCLUSION

This study shows that the governing verbal noun (ism al-masdar al- “amil) is a productive
syntactic phenomenon in the Qur’an and reflects the flexibility of Arabic grammar in
combining nominal and verbal functions within a single form. Twenty constructions in which
a verbal noun governs like a verb were identified across fourteen suras and a range of themes,
from worship and law to creed and social relations. The dominant pattern is the verbal noun
assigning the accusative to a direct object (70%), while the pattern with a nominative agent
is limited (10%) and four constructions (20%) remain contested. These results indicate that
the transitive relation between an action and its object is the syntactic property most strongly
preserved when a verb is nominalized, while the agent is usually retained in the genitive
through annexation rather than lost.

Theoretically, the study confirms the classical view that the governing force of a verbal
noun depends on its semantic proximity to its source verb, and it goes beyond this
confirmation by providing an empirical inventory of Qur anic data and a classification of the
patterns formed by the relation between a/- ‘amil and al-ma ‘mail. The distribution of the object
constructions by morphological type also lends textual support to the grammarians’ ranking
of annexed, nunated, and definite verbal nouns. Practically, the inventory offers teachers,

translators, and students of Arabic a set of verified examples for explaining how a noun can
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carry an object, a point that is often difficult for learners whose first languages encode time
and participants differently.

This study has limitations. It focuses on identifying and classifying syntactic patterns
and does not examine in depth the semantic, rhetorical (baliéa), and exegetical functions of
each construction in its context. Several forms, including maq ‘ad, hifa, dikran, and kifat, as
well as the analysis of sawa’, still leave room for debate that calls for further multidisciplinaty
investigation. Moreover, the inventory was compiled through close reading supported by
classical sources; future studies could test its completeness against digital resources such as
the Quranic Arabic Corpus, extend the analysis to other governing nouns, and integrate
grammatical, semantic, exegetical, and rhetorical perspectives to obtain a fuller picture of the

verbal noun in Qur anic Arabic.
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